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Annomayus. ViccrnenoBaHbl KOTHUTHBHBIE OCOOCHHOCTH HMMIIEPATHBHBIX BBICKA3bIBAHUI B
COBPEMEHHOM KHMPI'M3CKOM si3bIke. Kak M3BECTHO MMIIEpaTUB UMEET ABa Pa3JINYHbIX 3HAYCHUS: OHO
O3HA4aeT CPOYHOCTb, HEOOXOIUMOCTh M Ba)XXHOCTb, & JIPYro€ - MONBITKU MOBIMATH Ha JeHCTBUS
npyrux mrofed. MmnepaTuB o3HauaeT, 4YTO-TO KpallHE BaXHOE WM HeoOXoaumoe. DTO Takxke
O3HAYaeT «IIpHKa3». AHaIU3UpyeMble MUMIIEPAaTUBHbIE BHICKa3bIBAHMSI pPAacCMAaTpUBAIOTCA B pycie
KOHIIENITyaJlbHOM TPaMMATUKH, KOTOpas I03BOJISET BBIICINUTH CUHTAKCUYECKUE KOHLIENTHI, WIIU
MBICIUTENNbHbIE 00pa3bl, CTOSIIME 3a A3BIKOBHIMM 3HAKAMU M IOJYYaIOLHE CBOE OTPAKEHHE B
AHAJIM3UPYEMBIX CUHTAKCUYECKMX CTpYyKTypax. Llenbro cTarbu SIBISIETCS BBIABICHUE W OIMCaHUE
VMMIIEPAaTUBHBIX BBICKA3bIBAHMM B KHUPIU3CKOM S3BIKE, PACKpPBITUE MEXaHU3MOB W3MEHEHMS
IIPOTOTUIIMYECKOTO 3HAYECHMS IVIArOJIbHOW JIEKCUKH B CTPYKTYpPE MMIIEPATHBA IIPU IOMOIIU TAKUX
TeopHil Kak: Teopus (PyHKIMOHAIBHBIX CTUJIEH, TEOPUS JUCKYPCa, TEOPUs PEUEBBIX aKTOB U TEOPHUs
IpaMMAaTHUKU KOHCTPYKLHMH. AKTYyaJbHOCTh CTaThbu OOYyCJOBJI€HAa NOTPEOHOCThIO B HM3YYEHUU
CEMaHTHUYECKUX O0COOEHHOCTEN MMIIEPATUBHBIX BBICKA3bIBAHUN COBPEMEHHOTO KMPIM3CKOTO SI3bIKA.
3anauya JaHHOW paboThl - MOKa3aTh OCOOEHHOCTU HMMIIEPaTUBOB, BHUMATEIbHO HM3Y4YUTh THUIIBI U
(GYHKIMU UMIIEPAaTUBOB B KMUPTU3CKOM si3bIke. J[aHHBbIE ObUIM MPOAHAIM3UPOBAHBI C IPUMEHEHUEM
CPaBHUTEJIBHOIO AaHaJINW3a, y3HaTb DPA3AM4YMs U CXOACTBA HMMIIEPATUBOB KHUPIU3CKOIO S3bIKA C
IpyTUMHU si3blkaMM. VccrenoBaHue OTHOCHUTCS K Kaue€CTBEHHBIM HCCIIEOBAHUSAM, TaK Kak ObUIO
IIPOBEJICHO C HCIIOIB30BAHMEM METO/AA KOHTPACTHOTO AaHAJIM3a B KAauye€CTBE CPABHEHUS S3BIKOB.
OOBEKTOM HCCIIEIOBaHUS SIBIAIOTCS MMIIEPATHBBI JaHHbIE ObUTH B3SITHI U3 UCTOUYHUKOB, KOTOpBIE
ObUTH HEOOXOIUMBI JIJIsl UCCIIEAOBAHMSL.

Abstract. The cognitive features of imperative utterances in the modern Kyrgyz language have
been investigated. As you know, the imperative has two different meanings: one means urgency,
necessity and importance, and the other - attempts to influence the actions of other people.
Imperative means something extremely important or necessary. It also means order. The analyzed
imperative statements are considered in the mainstream of conceptual grammar, which allows you
to highlight syntactic concepts, or mental images that stand behind linguistic signs and are reflected
in the analyzed syntactic structures. The purpose of the article is to identify and describe imperative
utterances in the Kyrgyz language, to reveal the mechanisms for changing the prototypical meaning
of the verb lexicon in the structure of the imperative using theories such as the theory of functional
styles, the theory of discourse, the theory of speech acts and the theory of grammar of constructions.
The relevance of the article is due to the need to study the semantic features of the imperative
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statements of the modern Kyrgyz language. The purpose of this work is to show the features of
imperatives, to carefully study the types and functions of imperatives in the Kyrgyz language. The
data were analyzed using a comparative analysis to find out the differences and similarities of the
imperatives of the Kyrgyz language with other languages. The study belongs to qualitative research,
as it was conducted using the method of contrast analysis as a comparison of languages. The object
of the research is the data imperatives were taken from the sources that were needed for the
research.

Kniouesvie  cnosea.  VimmepatuB, pedeBble  aKTbl, HUMIIEpaTUBHbIE  BbICKa3bIBAaHUS,
NOOYIUTEIbHbIE BBICKA3bIBAHMSA, NOOyAMTENbHAas MOJAJIBHOCTb, OINTaTHBHAs MOJAJIBHOCTB,
MOJIaJIbHbIE OTTEHKHU, Kay3UpyeMoe JeHCTBUE, IPAMMaTHUYECKIE 0COOEHHOCTH.

Keywords. Imperative, speech acts, imperative utterances, incentive utterances, incentive
modality, optative modality, shades of modality, causal action, grammatical features.

OyHKIws MOOYXICHUS K JICUCTBUIO SBISCTCS OMHOW W3 APEBHEHINX (PYHKIUN sI3bIKA. SI3BIK
pacmoiaraeT «pa3’iMYHbBIMH U MHOTOYHMCIECHHBIMU CPEICTBAMH BBIpaKEHUs 3TON QyHKuuu» [1,
c.278]. Haubonee BaXHBIMM M3 TaKUX CPEICTB SBISIOTCA BBICKA3bIBAHUS C CEMaHTHKOU
oOYXICHHSI, KOTOPBIE PACKPBIBAIOT COAEPIKaHUE TPEOYEMBIX HUITH KEJAeMbIX TOBOPSIIUM JICHCTBHIA
co0eceHrKa, TO €CTh MMPOrPaMMHUPYIOT JaHHbBIC AelcTBUs. Bo3neiicTBie Ha YeloBeKa ITOCPEICTBOM
peun aKTUBHO H3y4yaeTcsi B coBpeMeHHO#l Hayke. OcoOyr0 NpPaKTHUECKYI0 U TEOPETHUECKYIO
3HAYMMOCTh MPUOOPETAET N3yUYEeHHE TAKOTO BHIa BO3JACHCTBHS, KaK «I00YXICHHUE K ACHCTBHUION 2,
c.69]. Bcnen 3a yueHbIMM, BHECHIMMM 3aMETHBIM BKJIaJ, B pa3pabOTKy IMpPEICTaBICHUS O
JMHTBUCTHYECKOM siBlieHHH moOyaurensHocTH (B. B. Bunorpagos, 3. B. Munkesuu, E. H.
bensiera, A.M. Illep6ax), moOynuTeILHOCTh MOHUMAETCS HAMU KaK KOMMYHUKAaTUBHAs KaTeropus,
BbIpaXKaroIIasi BOJIEU3bSIBICHUE FOBOPALIETO JUIA, KOTOPOE MPOSBISETCS B PEUYEBOM BO3JECHCTBUU
Ha azipecara cOOOIIEHHUS C LIEIbI0 CTUMYJIMPOBAHUS €0 K ONPEAEICHHOMY IT0BEICHHUIO.

B mnpouecce obmieHuss arond HE TOJABKO HHGOPMUPYIOT ApPYr Apyra O 4YeM-Iubo, OHU
OJHOBPEMEHHO OKa3bIBAIOT BiIMsAHME ApYyr Ha Apyra. Eme B 1937 r. XK. Bannpuec B kaure «S3b1»
MUcaix O TOM, YTO MbI TOBOPUM HE TOJIBKO JJISi TOTO, «4TOOBI BBIPA3UTh MBICIb, HO TaKXke, YTOOBI
nozelcTBoBath Ha Apyrux» [3, ¢.237]. Ilpu »TOM MBI CTpeMUMCS CIPOBOIIMPOBATH TOBEICHHE
cobecelHMKa B HYKHOM HaM HalpaBJIeHUH, HAUTU B CUCTEME €ro JEATEIbHOCTU ciadble TOUKH U
BO3/I€HCTBOBaTh Ha HUX [4]. DTO BO3/1EHCTBHE MOXET OBITh KaK OTKPBITBIM, PEAU3yeMbIM ITyTEM
WCIIONIb30BaHUsI TPSAMBIX PEUEBBIX AKTOB, TAK U CKPBITBIM, OCYIIECTBISEMBIM C IOMOUIBIO
KOCBEHHBIX peYeBBIX aKkTOB. [[1s1 TOro uToObl AOCTHYb HanOobIIero 3pdexra, Hy>KHO TPABUIBHO
COYETaTh pa3IMyYHbIe CIIOCOOBI PEUEBOTO BO3AECUCTBHS B 3aBUCUMOCTU OT COOECEAHMKA U CUTYyallun
o01IeHus.

Crnengyer OTMETHTh, UTO TEPMUH «UMIIEPATHUBHBIE» O3HAYAET «CTPOAILIMECS MO CTaHIAPTHBIM
KOHCTPYKLMSIM», MPEIHA3HAYEHHBIM JJI1 BBIPAKEHUS MOBEIMTEIBHOIO HAKJIOHEHHUS B CHUCTEME
s3bIKa [5]. DTU BbICKa3bIBaHMSI SABISIOTCS MMIIEPATUBHBIMU M MO (Qopme, U 1o comepkanuio. Mx
OCHOBHasl (YHKIMS 3aKJIIOYAeTCsl B «BBIPAKEHUU HEMOCPEICTBEHHOTO BOJEU3BSIBICHUSA, U UM
INPUCYLIH crelU(PHUUECKUEe rpaMMaTndeckiue 0cooeHHoCTu [6, ¢.36].

Bonpoc 06 nMnepaTuBHBIX BBICKa3bIBAaHUSIX, X CTPOE U OCOOEHHOCTSIX HHTEpECEeH Onaroaaps
BaXHOMY MECTY, KOTOPO€ OHHU 3aHHMMAIOT B si3bIke [7]. B cOOTBETCTBHM CO CBOMM Ha3Hau€HUEM B
peun UMIIepaTUBHbIE BbICKa3bIBAHMSI BBIPAXKAIOT IIUPOKUIl AHANa30H BOJIEU3bIBICHHUS TOBOPSALIETO.
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Ponp mMmnepaTuBHBIX BBICKa3bIBaHUM B S3bIKE KaK CPEICTBE OOILIECHUS JIOAEH HCKIIOUUTEIBHO
Benuka [8].

Wx ocHOBHas (PyHKIHS 3aKJIIOYAETCS B BBIPAKEHUU HETIOCPEACTBEHHOTO BOJICU3BSBICHUS, U
UM TIPUCYIIU crHenru(UuYecKkre rpaMMaTideckue 0coOeHHOCTH. VIcronb30BaHNME BBICKA3BIBAHUN C
CEMaHTHUKON MOOYXJIEHUS B peuH TOBOPSIIEro Haubosee OTYETIMBO OKa3blBaeT BO3/ACWCTBHE Ha
cobecennnka. AHanu3 paboT B 00JaCTU JMHTBUCTUKU MOKA3bIBAET, YTO OCHOBOI BBICKA3bIBAHUMN C
CEMaHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM MOOYKACHHUS SBISETCS HaJM4YUE JBYX TPYI BBICKA3bIBaHUU. Bo-
MEPBbIX, 3TO WMIICPATUBHBIC BBHICKA3bIBAaHHS, HEOOXOIUMBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBIISIETCS
HaJIW4ue raroia B (opMe MOBEIUTEIHLHOTO HAKIOHEHUS. JlaHHbIe BBICKa3bIBaHUS UCIIOIB3YIOTCS B
peun TOBOPSILEro C ILeNbl0 MOOYXKIEHHUS CBOEro cobeceqHUKa K COBEPUICHHIO KaKOTO-JIH0O
neiictBusi. Bo-BTOphIX, 3T0 Oe3ummeparuBHbIE NOOYIUTEIbHBIE BBHICKA3bIBAHUSA, B KOTOPBIX
BBIpQ)KEHUE TIOBEJICHUS HE SBISACTCS E€IWHCTBEHHOW (YHKIHMEH, UM TPUCYIIH HHBIC
rpaMMaTHyecKre 0COOEHHOCTH.

AKTyalnbHOCTh CTaThu  OOYCJIOBJIE€Ha TMOTPEOHOCTHIO B  HU3YYEHUHM CEMAHTUYECKUX
0COOEHHOCTE MMIIEPaTUBHBIX BBICKAa3bIBAHUN COBPEMEHHOTO KHPTU3CKOTO si3bIKa. Llenmbio crarbu
SBIISICTCS BBIABJICHHE M OINMCAHHE KOTHUTHUBHOTO MOTEHIMAJIa MMIIEPATHBHBIX BBHICKA3bIBAHUH B
COBPEMEHHOM KHPTH3CKOM SI3bIKE, PACKPBITUE MEXAaHU3MOB H3MEHEHHS MPOTOTUIINYECKOTO
3HAYEHUS IJIaroJbHON JIEKCHKH B CTPYKTYpe UMIIEpaTHBa MPHU MOMOIIY TaKUX TEOPUN KakK: TEOpHUs
(YHKIMOHATIBHBIX CTHUJICH, TEOpUS AWUCKYpCa, TEOPHsSl PEUYEBBIX AKTOB M TEOPHS TI'pPaMMAaTHKU
KOHCTPYKIIMH.

MarepuanomM HACTOSAMIETO HUCCIEAOBAHUA TOCIHYKWJIM TEKCThl M3  XYJOKECTBEHHBIX
MPOU3BEICHUH, a Tak)Ke Marepuaibl, B3SITblE W3 PA3JIUYHBIX NEPUOIUYECKUX, PEKIAMHBIX U
nekTpoHHbIX m3manuii. Kopmyc mnpumepoB cocraBmser 2000 eauHUI,, COOpaHHBIX METOIOM
CIUTOITHOW BBIOOPKH. DaKTOIOTUYECKHH MaTepuan KHPTU3CKOTO S3bIKAa JIa€T BO3MOXKHOCTH
BBIIETIUTh TaKH€ YacTHbIC 3HAYCHHUS UMIIEpPATUBA, KaK npuxasz, npocvba, mpedosanue, cosem,
nopyyeHue, paspeuieHue, coaiacue, nobyxcoerue 8 ude 3anpeujeHus, y2po3a, npu3svie, nNodcelaHue,
npedocmepedicenue, npedynpedcoeHue, Monvoa, npoxismusi u T.J. PaccMoTpuMm moapoOHee 3TH
3HAUCHMS.

Ilpukas, kKak TPaBUIIO, HANPABISIETCS OT BBILIECTOSILET0 K HMXKECTOSLIEMY (B OTHOIIEHUH
JOJDKHOCTH, BO3pPAacTa, COLMAIBHOIO CTaryca U T.7.) T.€. OTMevaeTcs uepapxuszauueil. [IpukasbiBas,
PYKOBOIUTENb TIOJIATaeT, YTO TIOAYMHEHHBINH JOJDKEH BBITOIHUTH JEHCTBUE, O KOTOPOM HJIET Peub:
Keseo xopynbeu scozcon! —«Yxomu, ckpoiicsa ¢ moux mia3!» (A.T.). bac aswip, sce menden dbupou
kepocyH! —Wau, ceituac xe, a He TO moay4yuis oT MeHd!» (M.M.); Tywyp xkoaynoy 6oopynoan! —
«Onycru pyku!» (K.A.). — ummneparuBsl B ¢popMe 2-TO JMLA €. YUCHIA — #0201, bac, myuyp —
BBIPA)KAIOT HETTOKOJICOMMYFO BOJIFO TOBOPSIIIETO B 3HAYCHNU HETIPEPEKAeMOTO MPHKa3a.

Ilpocbba 0OBIYHO HampaBieHa JHUOO «CHU3Y BBEpPX», JMOO MO TOPU3OHTAIH, TO €CTh
JIONyCKAeTCsl KaK PaBEHCTBO, TaK M HEPAaBEHCTBO KOMMYHMKaHTOB. OOpalnasich ¢ NpochOOH,
TOBOPSILMI HPEANoNaraeT, 4To CIYLIAOIUil MOXET, HO He JOJDKEH BBIIOJIHUTH Kay3upyemoe
neiicteue: bopombaiiovt uakwipuin  kendu. (T. CeinpikOexoB). «Mau, mo3zoBu bopombas,
noxanyicra». — Joxmop keneuvekmu uwvloati mypeyiausl. «llorepriure-ka, Toka MpUIIET Bpad»
(K.K.). — IToOGynuTenpHas MOIaIbHOCTD CO 3HAYCHUEM BEIIMBOU MPOCHOBI.

Tpebosanue 3aHUMAET CpeIHEE IMOJOKEHUE MEXIY NMPUKa3oM M MpockOoi. B orimume ot
npuKa3a TpeOOBaHUE HAINPABISIETCS «CHU3Y BBepx»: — [lapnamenm mapamoincein! «PacmycTuthb
napiameHT»! (TpeboBaHus TUKETIYNKOB).

Veposa — 3anyruBanue, oOenianue NMPUINHUTE KOMY-THOO Bpe, 3710.

—Kaaxmapuvin moetiivin scypyuwicyn! «Ilycts 3aTkHyT cBou pThl». (M.C.).
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— Trsmueu 33puumxen 6an10apviyObl de OKYMyn al, MblHOa uwuy 6ondocyn. «O0ydaii CBOMX
neteit, a cioga He cyihca» (Y.A.). — [loOynurenbHass MOJAIbHOCTh CO 3HAYCHHEM TPEeOOBaHUS C
OTTEHKOM YTPO3Bl.

Cogem BbIpaXKaeT CTPEMJICHHE aJpecaHTa IOMOYb aJApecary IO Pa3IUYHbIM BOIPOCAM
xu3HegesTensHocTH. Kakne-mnbo mepapXxuyeckue OTHOIICHUS MEXAY JAIOIIUM U MOIYyYarolluM
coBeT HeoOs3arenbHbl. H:— banana aiimcanuvl, okyycyna kevuxneti scypcyn. «Ckazan Obl CBOEMY
ChIHY, uTOOBI He omasaeiBail Ha ypokuy» (III.B.). — [ToOynurenpHass MOJAIBHOCTh CO 3HAUYCHUEM
COBeETA.

Ilopyuenue MOXeT OBITH aIpecOBaHO U KO BTOPOMY, M K TpeTbemy usuiy. McnonHenue
MOPYUYEHUS OTAAJICHO OT MOMEHTA PEUr OIpPE/IeIICHHBIM OTPE3KOM BpeMeHU: i, orcueum! bepu ken
0a 6yn uemodanowl kemep! (K. XKycybanues). «Oii, mapern! Vau crona 1 BO3bMH 3TOT YeMOaH! ».

Paspewenue 0o0b1MHO cO37AaETCS YCIOBUSMH KOHTEKCTa, B KOTOPOM €MY IpEIIeCTBYET
3arpoc: CHpalluBaoIlee pa3peuieHre MPEeAJoKeHHe OObIYHO MojaeTcss B (opMme BOIpoca WU
pocbObl. ViMIiepaTuBHbIE NPEATIOKEHUS K€, BhIpaXaroliue pa3pelieHue, OTIINYatTCs KPaTKOCThIO:
— Bawrxa cesynep ook 6onco, bapa bepunuzdep. «Ecin BaM OOIbIIIE HEUETO CKa3aTh, MOXKETE
unaruy (A.Y.). —IloOynurenbHast MOAAIbHOCTD CO 3HAUEHUEM I103BOJICHHUSI, Pa3peLLIECHUS.

[ToOyxaenue B BUAE 3anpeujerus UMEeT 11eJb OCTAaHOBUTH JIEHCTBUE, KOTOPOE MPOUCXOMAMUT,
WM HE JOMYCTUTh BO3MOXKHBIX JIeHCTBUI moOyxkaaemoro: Cyinebeuy! Menun cenu kepeotiynoezeH
ke3ym ocok. (T. KaceimbOekoB). «He Oontait! SI He xouy Tebs Bumers». — lloOymurenbHas
MOJAJILHOCTh CO 3HAYCHUEM 3arperieHust. — Ko2oucyH, OVl aiibliea dKUHYU HCY3YH KOPCOMNOCYH!
«[lyctp wucue3Her W He mokaszbiBaeTcs Oomnbine B Hamem awie» (K.Jx.). — OnraruBhas
MOJIATbHOCTh CO 3HAYCHHEM 3alpEIICHHUs, C OTTCHKOM OCYXKICHHUSI.

Ilpusbie — 3T0 OOpalIeHWe TOBOPSIICTO K COOECeTHUKAM YYacTBOBAaTh B KaKOM-HUOYIb
COOBITHH, K BBIIIOJHEHUIO CBOETO [0JTra, KaKUX-THOO Ipyrux 3axad: BymKyn eakeniepoyH
nponemapnapul, bupuxkune! «lIponerapuu Bcex cTpaH, coequnsiitecs!». (Mcropusm).

IIpeoynpeocoenue u npedocmepediceHue OIU3KU 110 3HAYCHHIO. [IpedocmepediceHue BRIpaKaeT
CTpeMIICHHE yIepKaTh MOOYKAaeMOT0 OT KaKUX-THO0 HEeXKeNaTeIbHBIX MOCIEICTBIH, BHITEKAIOIIIX
U3 €ro COOCTBCHHOTO IMOBEJICHUS, IPYTHX JICHCTBUI, MMCIONIMX OTHOIICHHWE K JAaHHOW CHUTYAIlHH:
Omusam 6on, cyyea mywyn xemne! (Mykait One6aeB). «bynp ocTopoxkeH, ymajems B Boay!». A
BBICKA3bIBas npedynpexcoeriie, TOBOPSIIUNA MPEAOCTEPETaeT OT HeKeIaTeIbHOro NeHCcTBus: MenuH
Ken kamvimowvl kaunama oepbdecun! (Y. AittmaroB). «IlycTb Ooisibllie MHE KPOBb HE TOPTHUT!». —
[ToOynuTensHast MOJAILHOCTD CO 3HAUEHHEM YBEIIEBAHUS C OTTEHKOM TPEIYTIPEKICHHUS.

Monvba BeIpakaeT KpaiiHIOI0 HEOOXOIMMOCTh U JKETaHHEe aJipecaTta B pealn3aluu AeHCTBUS,
MaKCHUMAaJIbHO 3aBUCUT OT BoJH ajpecara: Caodaza 60n0t0H, auvlebin atumuyvl, I 'yaocueum amanovi?
(T. KaceimOekoB). «Panu 6ora, ckaxute, ['ymxurut xuoit?». — [loOynurenbHass MOAAIBHOCTD CO
3HaYEHUEM MTPOCHOBI, C OTTEHKOM MOJIBOBI.

Ilooicenanue — BBICKA3aHHOE, BBIPAKEHHOE MHEHHE O >KENATENbHOCTH Yero-iubo, WM
MIPUBETCTBHE KOMY-HHOY/Ib, BRIpAXKAIOIIEE KellaHHe, YTOOBI OCYIIECTBHIOCH YTO-HUOYIh XOpoIIee.
—Ax orcoonyey bawbinan mywnet, anrearvl meHen mey Kapuicvin! «llycth Oyner oHa cyacTianBa, U
MPOXKHUBET JONTYI0 >KH3Hb CO CBOMM u30paHHBIM» (A.Y.). — OnratuBHas MOJAIbHOCTH CO
3HaUYEHUEM TOXKETIAaHHS U OJ1aroCIIOBEHHS.

IIpoxnamus — cioBecHas (opmyrna, cofaepxaliasi MokeslaHue 37a B aJpec KOro- WIH 4ero-
mbo, pyrarenscTBa. KpaiiHee, OecCOBOpOTHOE OCYXKJEHHE, 3HaMEHYIOIIee IOJMHBIA pa3phiB
OTHOIIEHUN U OTTOpXKeHUue. — Kypumanbexmeu danay Ooico, 6tde kapan KyoaHvin Kyn0ocyH. Yuy
y3apwin, ypyey kebeuyn, oew kKyHy omyp cypbocyn! «Ecnm y Tebs Oymer cwiH, kak KypmaHOex,
MyCTh OH HE 3HAET PalOCTH, HE OyAeT MMETh MOTOMCTBO U He MpokuBeT U mstu auei!» (K.Jx.). —
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OnratuBHasE MOJAJIILHOCTH CO 3HAYEHUEM NMPOKIATHS. — bemumou kapaiicoly, ama 6e3epu, bemunou
KapabaumulH, 20201 KO3yme kepyHootl! «becCThITHUK Thl, OTCTYHUK! YOupaiics, He TOKa3bIBalCs
Ha m1aza» (T.K.). — OnraruBHast MOaIbHOCTh CO 3HAUEHUEM MPOKIISITUS U OCYXKJICHUS.

B umneparuBHBIX BBICKa3bIBaHMSIX CO 3HAYEHUEM YOedcOoeHusi TOBOPALIMN CTAaBUT IEpeN
co0OH 11e7b BbI3BaTh y OyAYILIEro MCIOJHUTENS JCHCTBUS ONPENeIeHHOe MHEHHE, CKIIOHUTh €ro K
BBIOOPY ONPEICICHHON TMO3MIMK W MHeHus: Kopxno, unum! Koitieinusviivik 6oonooum. (O.
Hanukee). «He 6oiics, 6par moii! [IpoGiiem He Oymer».

Wrtak, kak I©OKa3plBa€T Marepuajl HACTOSAILIEI0 HCCIEIOBaHMs, CpPEICTBA BBIPAKCHUS
MMIIEPaTUBHOCTH B KUPTU3CKOM SI3bIKE BECbMa MHOT000pa3HO. MIMIlepaTuB Kak s3bIKOBasi KaTeropus
XapaKTepU3yeTCsl OPUEHTUPOBAHHOCTBIO HA CIYLIATENIl U HEKOTOPBIM IPEAINOJIOKEHUEM O €ro
BO3MOKHOM peakuuu [9]. WmmneparuBHble BbICKa3bIBaHMs, T.€. INPEUIOKEHUS, B KOTOPBIX
BBIPA)KAETCs BOJISI, CTPEMJICHHE TOBOPSIIETO NOOYIUTh cOOeceHNKa K COBEPIICHUIO KaKOTO-I100
JEUCTBUS, B MCCIEIYyeMOM s3bIKE B OCHOBHOM HCHOJB3YIOT IOBEJIUTEIbHYIO (GOpMY Iarosna.
OCHOBHBIM TPU3HAKOM HUMIIEPATUBHBIX MPEUIOKEHUN SIBIAIOTCS IVIaroyibl  MOOYIUTEIbHOIO
3HAUEHHs, HO B PAa3TOBOPHOM peYHM, MOTYT YHOTpeOnsTbes M npyrue ¢opmbl. CienoBarenbHO,
MOXHO TOBOPUTh O YACTHBIX CEMaHTHUECKHUX HWHTEPHpPETAlHsIX IOOYXKIECHUS, KOTOpOE B
KHPTU3CKOM SI3bIKE OTIIMYAETCS IHUPOKUM CIIEKTPOM 3HAYECHUH.
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